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31

۞ قَال فَما خَطْبم ايها ٱلْمرسلُونَ
ابراہیمؑ نے کا کہ فرشتو! تمارا مدعا کیا ہے؟

32

ينرِمجم ۢمقَو َللْنَآ اسرنَّآ اا۟ اقَالُو
انوں نے کا کہ ہم گنار لوگوں ک طرف بھیجے گئے یں

33

ۢينن طةًۭ مارجح هِملَيع لسنُرل
تاکہ ان پر کھنر برسائیں

34

ينرِفسلْمِكَ لبندَ رةً عموسم
جن پر حد سے بڑھ جانے والوں کے لئے تمارے پروردگار کے اں سے نشان کردیئے گئے یں

35

يننموٱلْم نا ميهانَ فن كنَا مجخْرفَا
تو واں جتنے مومن تھے ان کو ہم نے نال لیا

36

ينملسٱلْم نتٍۢ ميب را غَييهدْنَا فجا وفَم
اور اس میں ای گھر کے سوا مسلمانوں کا کوئ گھر نہ پایا

37

يملٱ ذَابخَافُونَ ٱلْعي لَّذِينّةًۭ لايآ ءيهنَا فكتَرو
اور جو لوگ عذاب الیم سے ڈرتے یں ان کے لئے واں نشان چھوڑ دی



38

ۢبِينم ۢلْطَٰننَ بِسوعرف َلا لْنَٰهسرذْ اا وسم فو
اور موس (کے حال) میں (بھ نشان ہے) جب ہم نے ان کو فرعون ک طرف کھلا ہوا معجزہ دے کر بھیجا

39

فَتَولَّ بِركنهۦ وقَال سٰحر او مجنُونٌۭ
تو اس نے اپن جماعت (کے گھمنڈ) پر منہ موڑ لیا اور کنے لا یہ تو جادوگر ہے یا دیوانہ

40

ۭيملم وهو مٱلْي ف مذْنَٰهۥ فَنَبهنُودجو خَذْنَٰهفَا
تو ہم نے اس کو اور اس کے لشروں کو پڑ لیا اور ان کو دریا میں پھین دیا اور وہ کام ہ قابل ملامت کرتا تھا

41

يمقٱلْع ِيحٱلر هِملَيلْنَا عسرذْ اادٍ اع فو
جب ہم نے ان پر نامبارک ہوا چلائ (ہے نشان) میں بھ (قوم کے حال ک) اور عاد

42

يممٱلرك لَتْهعج ا هلَيع تَتا ءَن شم ا تَذَرم
اس کو ریزہ ریزہ کئے بغیر نہ چھوڑت وہ جس چیز پر چلت

43

ۢينح َّتوا۟ حتَّعتَم ملَه يلذْ قا ودثَم فو
اور (قوم) ثمود (کے حال) میں (نشان ہے) جب ان سے کا گیا کہ ای وقت ت فائدہ اٹھالو

44

فَعتَوا۟ عن امرِ ربِهِم فَاخَذَتْهم ٱلصٰعقَةُ وهم ينظُرونَ
تو انوں نے اپنے پروردگار کے حم سے سرکش ک۔ سو ان کو کڑک نے آ پڑا اور وہ دیھ رہے تھے

45

رِيننتَصانُوا۟ ما كمو ۢامين قوا۟ متَطَٰعا ٱسفَم
پھر وہ نہ تو اُٹھنے ک طاقت رکھتے تھے اور نہ مقابلہ ہ کرستے تھے



46

ينقۭا فَٰسمانُوا۟ قَوك منَّها ۖ لن قَبم ۢنُوح مقَوو
اور اس سے پلے (ہم) نوح ک قوم کو (ہلاک کرچے تھے) بےش وہ نافرمان لوگ تھے

47

وٱلسمآء بنَينَٰها بِايي۟دٍۢ وانَّا لَموسعونَ
اور آسمانوں کو ہم ہ نے اتھوں سے بنایا اور ہم کو سب مقدور ہے

48

وٱرض فَرشْنَٰها فَنعم ٱلْمٰهِدُونَ
اور زمین کو ہم ہ نے بچھایا تو (دیھو) ہم کیا خوب بچھانے والے یں

49

ومن كل شَء خَلَقْنَا زَوجين لَعلَّم تَذَكرونَ
اور ر چیز ک ہم نے دو قسمیں بنائیں تاکہ تم نصیحت پڑو

50

ۭبِينم ۭنَذِير نْهم مَل ّنا ۖ هٱل َلا۟ اورفَف
تو تم لوگ خدا ک طرف بھاگ چلو میں اس ک طرف سے تم کو صریح رستہ بتانے والا ہوں

51

ۭبِينم ۭنَذِير نْهم مَل ّنا ۖ اخَرا ءلَٰها هٱل علُوا۟ معتَج و
اور خدا کے ساتھ کس اَور کو معبود نہ بناؤ۔ میں اس ک طرف سے تم کو صریح رستہ بتانے والا ہوں

52

كذَٰلكَ مآ اتَ ٱلَّذِين من قَبلهِم من رسولٍ ا قَالُوا۟ ساحر او مجنُونٌ
اس طرح ان سے پلے لوگوں کے پاس جو پیغمبر آتا وہ اس کو جادوگر یا دیوانہ کتے

53

اتَواصوا۟ بِهۦ ۚ بل هم قَومۭ طَاغُونَ
کیا یہ کہ ای دوسرے کو اس بات ک وصیت کرتے آئے یں بلہ یہ شریر لوگ یں



54

ۢلُومبِم نتآ افَم منْهع لفَتَو
تو ان سے اعراض کرو۔ تم کو (ہماری) طرف سے ملامت نہ ہوگ

55

يننموٱلْم ىٰ تَنفَعرنَّ ٱلذِّكفَا رذَكو
اور نصیحت کرتے رہو کہ نصیحت مومنوں کو نفع دیت ہے

56

وما خَلَقْت ٱلْجِن وٱنس ا ليعبدُونِ
اور میں نے جنوں اور انسانوں کو اس لئے پیدا کیا ہے کہ میری عبادت کریں

57

مآ ارِيدُ منْهم من رِزْقٍۢ ومآ ارِيدُ ان يطْعمونِ
میں ان سے طالب رزق نیں اور نہ یہ چاہتا ہوں کہ مجھے (کھانا) کھلائیں

58

ينتٱلْم ةذُو ٱلْقُو زَّاقٱلر وه هنَّ ٱلا
خدا ہ تو رزق دینے والا زور آور اور مضبوط ہے

59

فَانَّ للَّذِين ظَلَموا۟ ذَنُوبۭا مثْل ذَنُوبِ اصحٰبِهِم فََ يستَعجِلُونِ
کچھ ش نیں کہ ان ظالموں کے لئے بھ (عذاب ک) نوبت مقرر ہے جس طرح ان کے ساتھیوں ک نوبت تھ تو ان کو

مجھ سے (عذاب) جلدی نیں طلب کرنا چاہیئے

60

فَويلۭ لّلَّذِين كفَروا۟ من يومهِم ٱلَّذِى يوعدُونَ
جس دن کا ان کافروں سے وعدہ کیا جاتا ہے اس سے ان کے لئے خراب ہے

At-Tur



1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلطُّورِ
(کوہ) طور ک قسم

2

وكتَٰبٍۢ مسطُورٍۢ
اور کتاب ک جو لھ ہوئ ہے

3

ف رقٍۢ منشُورٍۢ
کشادہ اوراق میں

4

وٱلْبيتِ ٱلْمعمورِ
اور آباد گھر ک

5

فُوعرقْفِ ٱلْمٱلسو
چھت ک اور اونچ

6

وٱلْبحرِ ٱلْمسجورِ
اور ابلتے ہوئے دریا ک

7

ۭعٰقِكَ لَوبر ذَابنَّ عا
کہ تمارے پروردگار کا عذاب واقع ہو کر رہے گا

8

ۢعافن دۥ ما لَهم
(اور) اس کو کوئ روک نیں سے گا



9

يوم تَمور ٱلسمآء مورۭا
جس دن آسمان لرزنے لا کپپا کر

10

وتَسير ٱلْجِبال سيرۭا
اور پاڑ اُڑنے لے اون ہو کر

11

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليفَو
اس دن جھٹلانے والوں کے لئے خراب ہے

12

ٱلَّذِين هم ف خَوضٍۢ يلْعبونَ
جو خوض (باطل) میں پڑے کھیل رہے یں

13

يوم يدَعونَ الَ نَارِ جهنَّم دعا
جس دن ان کو آتش جنم ک طرف دھیل دھیل کر لے جائیں گے

14

هٰذِه ٱلنَّار ٱلَّت كنتُم بِها تُذِّبونَ
ی وہ جنم ہے جس کو تم جھوٹ سمجھتے تھے

15

افَسحر هٰذَآ ام انتُم  تُبصرونَ
تو کیا یہ جادو ہے یا تم کو نظر ہ نیں آتا

16

ٱصلَوها فَٱصبِروا۟ او  تَصبِروا۟ سوآء علَيم ۖ انَّما تُجزونَ ما كنتُم تَعملُونَ
اس میں داخل ہوجاؤ اور صبر کرو یا نہ کرو تمارے لئے یساں ہے۔ جو کام تم کیا کرتے تھے (یہ) ان کا تم کو بدلہ

مل را ہے



17

ۢيمنَعنَّٰتٍۢ وج ف ينتَّقنَّ ٱلْما
جو پرہیزگار یں وہ باغوں اور نعتموں میں ہوں گے

18

يمحٱلْج ذَابع مهبر مهقَىوو مهبر مهاتَىآ ءبِم هِينَٰف
جو کچھ ان کے پروردگار نے ان کو بخشا اس (ک وجہ) سے خوشحال۔ اور ان کے پروردگار نے ان کو دوزخ کے عذاب

سے بچا لیا

19

كلُوا۟ وٱشْربوا۟ هنيـۢا بِما كنتُم تَعملُونَ
اپنے اعمال کے صلے میں مزے سے کھاؤ اور پیو

20

ۢينورٍ عم بِحنَٰهجزَوو ۖ ۢفُوفَةصرٍۢ مرس َلع ينـَّتم
تختوں پر جو برابر برابر بچھے ہوئے یں تیہ لائے ہوئے اور بڑی بڑی آنھوں وال حوروں سے ہم ان کا عقد کر دیں

گے

21

وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وٱتَّبعتْهم ذُرِيتُهم بِايمٰن الْحقْنَا بِهِم ذُرِيتَهم ومآ الَتْنَٰهم من عملهِم

ۭينهر بسا كرِئٍۭ بِمٱم لك ۚ ۢءَن شم
اور جو لوگ ایمان لائے اور ان ک اولاد بھ (راہ) ایمان میں ان کے پیچھے چل۔ ہم ان ک اولاد کو بھ ان (کے درجے)

ت پنچا دیں گے اور ان کے اعمال میں سے کچھ کم نہ کریں گے۔ ر شخص اپنے اعمال میں پھنسا ہوا ہے

22

وامدَدنَٰهم بِفَٰهةۢ ولَحمۢ مما يشْتَهونَ
اور جس طرح کے میوے اور گوشت کو ان کا ج چاہے گا ہم ان کو عطا کریں گے

23

ۭيمثتَا ا ويهف ۭلَغْو  ۭاساا كيهونَ فعتَنَٰزي
گناہ ک نہ کوئ ہوگ ذیان سرائ دوسرے سے جام شراب جھپٹ لیا کریں گے جس (کے پینے) سے نہ اں وہ ایو

بات
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۞ ويطُوف علَيهِم غلْمانٌۭ لَّهم كانَّهم لُولُوۭ منُونٌۭ
اور نوجوان خدمت گار (جو ایسے ہوں گے) جیسے چھپائے ہوئے موت ان کے آس پاس پھریں گے

25

واقْبل بعضهم علَ بعضٍۢ يتَسآءلُونَ
اور ای دوسرے ک طرف رخ کرکے آپس میں گفتو کریں گے

26

ينقشْفنَا ملها ف لنَّا قَبنَّا كا۟ اقَالُو
کیں گے کہ اس سے پلے ہم اپنے گھر میں (خدا سے) ڈرتے رہتے تھے

27

وممٱلس ذَابنَا عقَىونَا ولَيع هٱل نفَم
تو خدا نے ہم پر احسان فرمایا اور ہمیں لو کے عذاب سے بچا لیا

28

يمحٱلر رٱلْب وۥ هنَّها ۖ وهنَدْع لن قَبنَّا منَّا كا
اس سے پلے ہم اس سے دعائیں کیا کرتے تھے۔ بےش وہ احسان کرنے والا مربان ہے

29

فَذَكر فَمآ انت بِنعمتِ ربِكَ بِاهنۢ و مجنُونٍ
تو (اے پیغمبر) تم نصیحت کرتے رہو تم اپنے پروردگار کے فضل سے نہ تو کاہن ہو اور نہ دیوانے

30

ام يقُولُونَ شَاعرۭ نَّتَربص بِهۦ ريب ٱلْمنُونِ
کیا کافر کتے یں کہ یہ شاعر ہے (اور) ہم اس کے حق میں زمانے کے حوادث کا انتظار کر رہے یں

31

ينِصبتَرٱلْم نم معم ّنوا۟ فَاصبتَر قُل
کہ دو کہ انتظار کئے جاؤ میں بھ تمارے ساتھ انتظار کرتا ہوں
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ام تَامرهم احلَٰمهم بِهٰذَآ ۚ ام هم قَومۭ طَاغُونَ
کیا ان ک عقلیں ان کو ی سھات یں۔ بلہ یہ لوگ یں ہ شریر

33

ام يقُولُونَ تَقَولَهۥ ۚ بل  يومنُونَ
کیا (کفار) کتے یں کہ ان پیغمبر نے قرآن از خود بنا لیا ہے بات یہ ہے کہ یہ (خدا پر) ایمان نیں رکھتے

34

ينٰدِقانُوا۟ صن كۦٓ اهثْلدِيثٍۢ متُوا۟ بِحافَلْي
اگر یہ سچے یں تو ایسا کلام بنا تو لائیں

35

ام خُلقُوا۟ من غَيرِ شَء ام هم ٱلْخَٰلقُونَ
کیا یہ کس کے پیدا کئے بغیر ہ پیدا ہوگئے یں۔ یا یہ خود (اپنے تئیں) پیدا کرنے والے یں

36

ام خَلَقُوا۟ ٱلسمٰوٰتِ وٱرض ۚ بل  يوقنُونَ
یا انوں نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا ہے؟ (نیں) بلہ یہ یقین ہ نیں رکھتے

37

ام عندَهم خَزآئن ربِكَ ام هم ٱلْمصَۣيطرونَ
کیا ان کے پاس تمارے پروردگار کے خزانے یں۔ یا یہ (کیں کے) داروغہ یں؟

38

بِينم ۢلْطَٰنم بِسهعتَمستِ مافَلْي ۖ يهونَ فعتَمسي ۭلَّمس ملَه ما
یا ان کے پاس کوئ سیڑھ ہے جس پر (چڑھ کر آسمان سے باتیں) سن آتے یں۔ تو جو سن آتا ہے وہ صریح سند

دکھائے

39

ام لَه ٱلْبنَٰت ولَم ٱلْبنُونَ
کیا خدا ک تو بیٹیاں اور تمارے بیٹے
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ام تَسـلُهم اجرۭا فَهم من مغْرمۢ مثْقَلُونَ
(اے پیغمبر) کیا تم ان سے صلہ مانتے ہو کہ ان پر تاوان کا بوجھ پڑ را ہے

41

ام عندَهم ٱلْغَيب فَهم يتُبونَ
یا ان کے پاس غیب (کا علم) ہے کہ وہ اسے لھ لیتے یں

42

ام يرِيدُونَ كيدًۭا ۖ فَٱلَّذِين كفَروا۟ هم ٱلْميدُونَ
کیا یہ کوئ داؤں کرنا چاہتے یں تو کافر تو خود داؤں میں آنے والے یں

43

ام لَهم الَٰه غَير ٱله ۚ سبحٰن ٱله عما يشْرِكونَ
کیا خدا کے سوا ان کا کوئ اور معبود ہے؟ خدا ان کے شری بنانے سے پاک ہے

44

ۭومكرم ۭابحقُولُوا۟ سطًۭا ياقس آءمٱلس نفًۭا مسا۟ كورن ياو
اور اگر یہ آسمان سے (عذاب) کا کوئ ٹڑا گرتا ہوا دیھیں تو کیں کہ یہ گاڑھا بادل ہے

45

فَذَرهم حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى فيه يصعقُونَ
پس ان کو چھوڑ دو یاں ت کہ وہ روز جس میں وہ بےہوش کردیئے جائیں گے، سامنے آجائے

46

يوم  يغْن عنْهم كيدُهم شَيـۭا و هم ينصرونَ
جس دن ان کا کوئ داؤں کچھ بھ کام نہ آئے اور نہ ان کو (کیں سے) مدد ہ ملے

47

وانَّ للَّذِين ظَلَموا۟ عذَابۭا دونَ ذَٰلكَ ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
اور ظالموں کے لئے اس کے سوا اور عذاب بھ ہے لین ان میں کے اکثر نیں جانتے
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تَقُوم ينِكَ حبدِ رمبِح ِحبسنَا ۖ ونيعنَّكَ بِاِكَ فَابر محل بِرٱصو
اور تم اپنے پروردگار کے حم کے انتظار میں صبر کئے رہو۔ تم تو ہماری آنھوں کے سامنے ہو اور جب اُٹھا کرو تو

اپنے پروردگار ک تعریف کے ساتھ تسبیح کیا کرو

49

ومٱلنُّج ٰربداو هِحبفَس لٱلَّي نمو
اور رات کے بعض اوقات میں بھ اور ستاروں کے غروب ہونے کے بعد بھ اس ک تنزیہ کیا کرو

An-Najm

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلنَّجم اذَا هوىٰ
تارے ک قسم جب غائب ہونے لے

2

ما ضل صاحبم وما غَوىٰ
کہ تمارے رفیق (محمدصلى الله عليه وسلم) نہ رستہ بھولے یں نہ بھٹے یں

3

ىوٱلْه نع قنطا يمو
اور نہ خواہش نفس سے منہ سے بات نالتے یں

4

وحي ۭحو ا ونْ ها
یہ (قرآن) تو حم خدا ہے جو (ان ک طرف) بھیجا جاتا ہے

5

علَّمهۥ شَدِيدُ ٱلْقُوىٰ
ان کو نایت قوت والے نے سھایا



6

ذُو مرةۢ فَٱستَوىٰ
(یعن جبرائیل) طاقتور نے پھر وہ پورے نظر آئے

7

َلعٱ فُقبِٱ وهو
اور وہ (آسمان کے) اونچے کنارے میں تھے

8

َّنَا فَتَدَلد ثُم
پھر قریب ہوئے اوراَور آگے بڑھے

9

َندا وا نيسقَو انَ قَابَف
تو دو کمان کے فاصلے پر یا اس سے بھ کم

10

حوآ اۦ مدِهبع َلا حوفَا
پھر خدا نے اپنے بندے ک طرف جو بھیجا سو بھیجا

11

ىاا رم ادٱلْفُو ذَبا كم
جو کچھ انوں نے دیھا ان کے دل نے اس کو جھوٹ نہ مانا

12

افَتُمٰرونَهۥ علَ ما يرىٰ
کیا جو کچھ وہ دیھتے یں تم اس میں ان سے جھڑتے ہو؟

13

ولَقَدْ رءاه نَزلَةً اخْرىٰ
اور انوں نے اس کو ای بار بھ دیھا ہے



14

نتَهٱلْم ةدْرندَ سع
پرل حد ک بیری کے پاس

15

ىوانَّةُ ٱلْما جندَهع
اس کے پاس رہنے ک جنت ہے

16

َغْشا يةَ مدْرٱلس َغْشذْ يا
جب کہ اس بیری پر چھا را تھا جو چھا را تھا

17

َا طَغمو رصا زَاغَ ٱلْبم
اور نہ (حد سے) آگے بڑھ ھ نہ تو اور طرف مائل ہوئآن ان ک

18

ىربْٱل ِهبٰتِ رايء نىٰ مالَقَدْ ر
انوں نے اپنے پروردگار (ک قدرت) ک کتن ہ بڑی بڑی نشانیاں دیھیں

19

افَرءيتُم ٱللَّٰت وٱلْعزىٰ
بھلا تم لوگوں نے لات اور عزىٰ کو دیھا

20

ىخْرثَةَ ٱنَۈةَ ٱلثَّالمو
اور تیسرے منات کو (کہ یہ بت کیں خدا ہوستے یں)

21

َنثٱ لَهو رٱلذَّك مَلا
(مشرکو!) کیا تمارے لئے تو بیٹے اور خدا کے لئے بیٹیاں
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ىيزةٌۭ ضمسذًۭا قلْكَ ات
یہ تقسیم تو بت بےانصاف ک ہے

23

انْ ه ا اسمآءۭ سميتُموهآ انتُم وءابآوكم مآ انزل ٱله بِها من سلْطَٰن ۚ ان

دَىٱلْه ِهِمبن رم مهآءلَقَدْ جو ۖ نفُسى ٱوا تَهمو ٱلظَّن ونَ اتَّبِعي
وہ تو صرف نام ہ نام یں جو تم نے اور تمارے باپ دادا نے گھڑ لئے یں۔ خدا نے تو ان ک کوئ سند نازل نیں ک۔

یہ لوگ محض ظن (فاسد) اور خواہشات نفس کے پیچھے چل رہے یں۔ حالانہ ان کے پروردگار ک طرف سے ان کے
پاس دایت آچ ہے

24

َّنا تَمم ٰننسْل ما
کیا جس چیز ک انسان آرزو کرتا ہے وہ اسے ضرور ملت ہے

25

َولٱةُ وراخءٱل لَّهفَل
آخرت اور دنیا تو اله ہ کے اتھ میں ہے

26

هذَنَ ٱلان يدِ اعنۢ بم ا اـشَي متُهشَفَٰع تُغْن  ِٰتٰومٱلس لَكٍۢ فن مم مكو ۞

ضريو شَآءن يمل
اور آسمانوں میں بت سے فرشتے یں جن ک سفارش کچھ بھ فائدہ نیں دیت مر اس وقت کہ خدا جس کے لئے

چاہے اجازت بخشے اور (سفارش) پسند کرے

27

َنثةَ ٱيمةَ تَسئَلونَ ٱلْممسلَي ةراخءنُونَ بِٱلموي  نَّ ٱلَّذِينا
جو لوگ آخرت پر ایمان نیں لاتے وہ فرشتوں کو (خدا ک) لڑکیوں کے نام سے موسوم کرتے یں



28

قٱلْح نم غْني  نَّ ٱلظَّناو ۖ ٱلظَّن ونَ اتَّبِعن يا ۖ لْمع نۦ مم بِها لَهمو

شَيـۭا
حالانہ ان کو اس ک کچھ خبر نیں۔ وہ صرف ظن پر چلتے یں۔ اور ظن یقین کے مقابلے میں کچھ کام نیں آتا

29

فَاعرِض عن من تَولَّ عن ذِكرِنَا ولَم يرِد ا ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيا
تو جو ہماری یاد سے روگردان اور صرف دنیا ہ ک زندگ کا خوااں ہو اس سے تم بھ منہ پھیر لو

30

نبِم لَمعا وهۦ وهبِيلن سع لن ضبِم لَمعا وكَ هبنَّ را ۚ لْمٱلْع نم ملَغُهبكَ مذَٰل

ٱهتَدَىٰ
ان کے علم ک انتا ی ہے۔ تمارا پروردگار اس کو بھ خوب جانتا ہے جو اس کے رستے سے بھٹ گیا اور اس سے

بھ خوب واقف ہے جو رستے پر چلا

31

زِىجيلُوا۟ وما عوا۟ بِمـسا ٱلَّذِين زِىجيضِ لرٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هلو

َنسنُوا۟ بِٱلْحسحا ٱلَّذِين
اور جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے سب خدا ہ کا ہے (اور اس نے خلقت کو) اس لئے (پیدا کیا

ہے) کہ جن لوگوں نے برے کام کئے ان کو ان کے اعمال کا (برا) بدلا دے اور جنوں نے نییاں کیں ان کو نی بدلہ
دے

32

وه ۚ ةرغْفٱلْم عٰسكَ وبنَّ را ۚ مٱللَّم ا شٰحٱلْفَوو ثْمٱ رئبونَ كبتَنجي ٱلَّذِين

اعلَم بِم اذْ انشَاكم من ٱرضِ واذْ انتُم اجِنَّةٌۭ ف بطُونِ امهٰتم ۖ فََ تُزكوا۟

َٱتَّق نبِم لَمعا وه ۖ منفُسا
جو صغیرہ گناہوں کے سوا بڑے بڑے گناہوں اور بےحیائ ک باتوں سے اجتناب کرتے یں۔ بےش تمارا پروردگار

بڑی بخشش والا ہے۔ وہ تم کو خوب جانتا ہے۔ جب اس نے تم کو مٹ سے پیدا کیا اور جب تم اپن ماؤں کے پیٹ میں
بچے تھے۔ تو اپنے آپ کو پاک صاف نہ جتاؤ۔ جو پرہیزگار ہے وہ اس سے خوب واقف ہے



33

َّلٱلَّذِى تَو تيءفَرا
بھلا تم نے اس شخص کو دیھا جس نے منہ پھیر لیا

34

دَىكايلًۭا وقَل َطعاو
اور تھوڑا سا دیا (پھر) اتھ روک لیا

35

ىري وبِ فَهٱلْغَي لْمۥ عندَهعا
کیا اس کے پاس غیب کا علم ہے کہ وہ اس کو دیھ را ہے

36

وسفِ محص ا فبِم انَبي لَم ما
نچیں پاس کو خبر ن یں ان ک کے صحیفوں میں کیا جو باتیں موس

37

َّفٱلَّذِى و يمٰهرباو
اور ابراہیمؑ ک جنوں نے (حق طاعت ورسالت) پورا کیا

38

ا تَزِر وازِرةٌۭ وِزْر اخْرىٰ
یہ کہ کوئ شخص دوسرے (کے گناہ) کا بوجھ نیں اٹھائے گا

39

عا سم ا ٰننسْل سن لَّياو
اور یہ کہ انسان کو وہ ملتا ہے جس ک وہ کوشش کرتا ہے

40

وانَّ سعيهۥ سوف يرىٰ
جائے گ ھکوشش دی اور یہ کہ اس ک



41

َفوٱ آءزٱلْج هىزجي ثُم
پھر اس کو اس کا پورا پورا بدلا دیا جائے گا

42

نتَهِكَ ٱلْمبر َلنَّ ااو
اور یہ کہ تمارے پروردگار ہ کے پاس پنچنا ہے

43

باكَ وحضا وۥ هنَّهاو
اور یہ کہ وہ ہنساتا اور رلاتا ہے

44

وانَّهۥ هو امات واحيا
اور یہ کہ وہ مارتا اور جلاتا ہے

45

َنثٱو رٱلذَّك نيجوٱلز ۥ خَلَقنَّهاو
اور یہ کہ وہ نر اور مادہ دو قسم (کے حیوان) پیدا کرتا ہے

46

َنذَا تُما ن نُّطْفَةم
(یعن) نطفے سے جو (رحم میں) ڈالا جاتا ہے

47

وانَّ علَيه ٱلنَّشْاةَ ٱخْرىٰ
اور یہ کہ (قیامت کو) اس پر دوبارہ اٹھانا لازم ہے

48

َقْناو َغْنا وۥ هنَّهاو
اور یہ کہ وہ دولت مند بناتا اور مفلس کرتا ہے



49

وانَّهۥ هو رب ٱلشّعرىٰ
اور یہ کہ وہ شعرىٰ کا مال ہے

50

َولا ٱادلَكَ عهۥٓ انَّهاو
اور یہ کہ اس نے عاد اول کو ہلاک کر ڈالا

51

َقبآ اا۟ فَمودثَمو
اور ثمود کو بھ۔ غرض کس کو باق نہ چھوڑا

52

َطْغاو ظْلَما مانُوا۟ هك منَّها ۖ لن قَبم ۢنُوح مقَوو
اور ان سے پلے قوم نوحؑ کو بھ۔ کچھ ش نیں کہ وہ لوگ بڑے ہ ظالم اور بڑے ہ سرکش تھے

53

وٱلْموتَفةَ اهوىٰ
اور اس نے الٹ ہوئ بستیوں کو دے پٹا

54

َّا غَشا مهفَغَشَّى
پھر ان پر چھایا جو چھایا

55

فَبِاىِ ءاء ربِكَ تَتَمارىٰ
تو (اے انسان) تو اپنے پروردگار ک کون س نعمت پر جھڑے گا

56

َولٱلنُّذُرِ ٱ نم ۭٰذَا نَذِيره
یہ (محمدصلى الله عليه وسلم) بھ اگلے ڈر سنانے والوں میں سے ای ڈر سنانے والے یں



57

ازِفَتِ ٱلءازِفَةُ
نچقریب آ پ (قیامت یعن) آنے وال

58

لَيس لَها من دونِ ٱله كاشفَةٌ
اس (دن ک تلیفوں) کو خدا کے سوا کوئ دور نیں کرسے گا

59

افَمن هٰذَا ٱلْحدِيثِ تَعجبونَ
اے منرین خدا) کیا تم اس کلام سے تعجب کرتے ہو؟

60

وتَضحونَ و تَبونَ
اور ہنستے ہو اور روتے نیں؟

61

وانتُم سٰمدُونَ
اور تم غفلت میں پڑ رہے ہو

62

فَٱسجدُوا۟ له وٱعبدُوا۟ ۩
تو خدا کے آگے سجدہ کرو اور (اس ک) عبادت کرو

Al-Qamar

1

رٱلْقَم ٱنشَقةُ واعتِ ٱلسبٱقْتَر يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
قیامت قریب آ پنچ اور چاند شق ہوگیا

2

ۭرتَمسم ۭرحقُولُوا۟ سيوا۟ ورِضعةًۭ يايا۟ ءورن ياو
اور اگر (کافر) کوئ نشان دیھتے یں تو منہ پھیر لیتے یں اور کتے یں کہ یہ ای ہمیشہ کا جادو ہے



3

ۭرتَقسرٍۢ مما لكو ۚ مهآءوها۟ اوعٱتَّبوا۟ وذَّبكو
اور انوں نے جھٹلایا اور اپن خواہشوں ک پیروی ک اور ر کام کا وقت مقرر ہے

4

رجدزم يها فم آءنۢبٱ نم مهآءلَقَدْ جو
اور ان کو ایسے حالات (سابقین) پنچ چے یں جن میں عبرت ہے

5

ٱلنُّذُر ا تُغْنغَةٌۭ ۖ فَمٰلةٌۢ بمح
اور کامل دانائ (ک کتاب بھ) لین ڈرانا ان کو کچھ فائدہ نیں دیتا

6

فَتَول عنْهم ۘ يوم يدْعُ ٱلدَّاع الَ شَءۢ نُّرٍ
تو تم بھ ان ک کچھ پروا نہ کرو۔ جس دن بلانے والا ان کو ای ناخوش چیز ک طرف بلائے گا

7

ۭرنتَشم ۭادرج منَّهادَاثِ كجٱ نونَ مجخْري مهٰرصبا اخُشَّع
تو آنھیں نیچ کئے ہوئے قبروں سے نل پڑیں گے گویا بھری ہوئ ٹڈیاں

8

ۭرسع موٰذَا يونَ هرٰفْٱل قُولي ۖ ٱلدَّاع َلا ينعطهم
اس بلانے والے ک طرف دوڑتے جاتے ہوں گے۔ کافر کیں گے یہ دن بڑا سخت ہے

9

جِرٱزْدنُونٌۭ وجقَالُوا۟ مدَنَا وبوا۟ عذَّبَف ۢنُوح مقَو ملَهقَب تذَّبك ۞
ان سے پلے نوحؑ ک قوم نے بھ تذیب ک تھ تو انوں نے ہمارے بندے کو جھٹلایا اور کا کہ دیوانہ ہے اور

یں ڈانٹا بھان

10

رفَٱنتَص ۭغْلُوبم ّنۥٓ اهبا رفَدَع
تو انوں نے اپنے پروردگار سے دعا ک کہ (بار الٓا) میں (ان کے مقابلے میں) کمزور ہوں تو (ان سے) بدلہ لے



11

فَفَتَحنَآ ابوٰب ٱلسمآء بِمآءۢ منْهمرٍۢ
پس ہم نے زور کے مینہ سے آسمان کے دانے کھول دیئے

12

رٍۢ قَدْ قُدِرما َلع آءٱلْم َونًۭا فَٱلْتَقيع ضرنَا ٱرفَجو
اور زمین میں چشمے جاری کردیئے تو پان ای کام کے لئے جو مقدر ہوچا تھا جمع ہوگیا

13

وحملْنَٰه علَ ذَاتِ الْوٰحۢ ودسرٍۢ
اور ہم نے نوحؑ کو ای کشت پر جو تختوں اور میخوں سے تیار ک گئ تھ سوار کرلیا

14

رفانَ كن كمّل ۭآءزنَا جنيعرِى بِاتَج
وہ ہماری آنھوں کے سامنے چلت تھ۔ (یہ سب کچھ) اس شخص کے انتقام کے لئے (کیا گیا) جس کو کافر مانتے نہ

تھے

15

ولَقَد تَّركنَٰهآ ءايةًۭ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے اس کو ای عبرت بنا چھوڑا تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

16

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب اور ڈرانا کیسا ہوا؟

17

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لئے آسان کردیا ہے تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

18

كذَّبت عادۭ فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
عاد نے بھ تذیب ک تھ سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب اور ڈرانا کیسا ہوا



19

ٍۢرتَمسسٍۢ منَح موي ۭا فرصرۭا صرِيح هِملَيلْنَا عسرنَّآ اا
چلائ ہم نے ان پر سخت منحوس دن میں آندھ

20

تَنزِعُ ٱلنَّاس كانَّهم اعجازُ نَخْلۢ منقَعرٍۢ
وہ لوگوں کو (اس طرح) اکھیڑے ڈالت تھ گویا اکھڑی ہوئ کھجوروں کے تنے یں

21

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب اور ڈرانا کیسا ہوا

22

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لئے آسان کردیا ہے تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

23

كذَّبت ثَمود بِٱلنُّذُرِ
ثمود نے بھ دایت کرنے والوں کو جھٹلایا

24

فَقَالُوا۟ ابشَرۭا منَّا وٰحدًۭا نَّتَّبِعهۥٓ انَّآ اذًۭا لَّف ضلَٰلۢ وسعرٍ
اور کا کہ بھلا ای آدم جو ہم ہ میں سے ہے ہم اس ک پیروی کریں؟ یوں ہو تو ہم گمراہ اور دیوان میں پڑ گئے

25

ۭرشا ذَّابك وه لنَا بنينۢ بم هلَيع رٱلذِّك لْقءا
کیا ہم سب میں سے اس پر وح نازل ہوئ ہے؟ (نیں) بلہ یہ جھوٹا خود پسند ہے

26

رشٱ ذَّابْٱل نونَ غَدًۭا ملَمعيس
ان کو کل ہ معلوم ہوجائے گا کہ کون جھوٹا خود پسند ہے



27

طَبِرٱصو مهبتَقفَٱر متْنَةًۭ لَّهف لُوا۟ ٱلنَّاقَةسرنَّا ما
(اے صالح) ہم ان ک آزمائش کے لئے اونٹن بھیجنے والے یں تو تم ان کو دیھتے رہو اور صبر کرو

28

ۭرتَضحبٍۢ مرش لك ۖ منَهيةٌۢ بمسق آءنَّ ٱلْما مهِىنَبو
اور ان کو آگاہ کردو کہ ان میں پان ک باری مقرر کر دی گئ ہے۔ ر (باری والے کو اپن) باری پر آنا چاہیئے

29

قَرفَع َاطفَتَع مهباحا۟ صوفَنَاد
تو ان لوگوں نے اپنے رفیق کو بلایا اور اس نے (اونٹن کو پڑ کر اس ک) کونچیں کاٹ ڈالیں

30

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب اور ڈرانا کیسا ہوا

31

انَّآ ارسلْنَا علَيهِم صيحةًۭ وٰحدَةًۭ فَانُوا۟ كهشيم ٱلْمحتَظرِ
ہم نے ان پر (عذاب کے لئے) ای چیخ بھیج تو وہ ایسے ہوگئے جیسے باڑ والے ک سوکھ اور ٹوٹ ہوئ باڑ

32

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لئے آسان کردیا ہے تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

33

كذَّبت قَوم لُوطۭ بِٱلنُّذُرِ
لوط ک قوم نے بھ ڈر سنانے والوں کو جھٹلایا تھا

34

انَّآ ارسلْنَا علَيهِم حاصبا ا ءال لُوطۢ ۖ نَّجينَٰهم بِسحرٍۢ
تو ہم نے ان پر کنر بھری ہوا چلائ مر لوط کے گھر والے کہ ہم نے ان کو پچھل رات ہ سے بچا لیا



35

رَن شزِى مكَ نَجذَٰلندِنَا ۚ كع نةًۭ ممعّن
اپنے فضل سے۔ شر کرنے والوں کو ہم ایسا ہ بدلہ دیا کرتے یں

36

ولَقَدْ انذَرهم بطْشَتَنَا فَتَماروا۟ بِٱلنُّذُرِ
اور لوطؑ نے ان کو ہماری پڑ سے ڈرایا بھ تھا مر انوں نے ڈرانے میں ش کیا

37

ولَقَدْ رٰودوه عن ضيفهۦ فَطَمسنَآ اعينَهم فَذُوقُوا۟ عذَابِ ونُذُرِ
اور ان سے ان کے ممانوں کو لے لینا چاا تو ہم نے ان ک آنھیں مٹا دیں سو (اب) میرے عذاب اور ڈرانے کے مزے

چھو

38

ۭرتَقسم ۭذَابةً عرم بهحبلَقَدْ صو
اور ان پر صبح سویرے ہ اٹل عذاب آ نازل ہوا

39

فَذُوقُوا۟ عذَابِ ونُذُرِ
تو اب میرے عذاب اور ڈرانے کے مزے چھو

40

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لئے آسان کردیا ہے تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

41

نَ ٱلنُّذُروعرف الء آءلَقَدْ جو
اور قوم فرعون کے پاس بھ ڈر سنانے والے آئے

42

كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا كلّها فَاخَذْنَٰهم اخْذَ عزِيزٍۢ مقْتَدِرٍ
انوں نے ہماری تمام نشانیوں کو جھٹلایا تو ہم نے ان کو اس طرح پڑ لیا جس طرح ای قوی اور غالب شخص پڑ لیتا

ہے



43

اكفَّاركم خَيرۭ من او۟لَئم ام لَم برآءةٌۭ ف ٱلزبرِ
ھ دی گئل فارغ خط کتابوں میں کوئ (لپ) ارے لئےیں یا تم ترارے کافر ان لوگوں سے بکیا تم (ل عرباے ا)

ہے

44

ۭرنتَصم ۭيعمج نقُولُونَ نَحي ما
کیا یہ لوگ کتے یں کہ ہماری جماعت بڑی مضبوط ہے

45

رلُّونَ ٱلدُّبويو عمٱلْج مزهيس
عنقریب یہ جماعت شست کھائے گ اور یہ لوگ پیٹھ پھیر کر بھاگ جائیں گے

46

رماو هدةُ ااعٱلسو مدُهعوةُ ماعٱلس لب
ان کے وعدے کا وقت تو قیامت ہے اور قیامت بڑی سخت اور بت تلخ ہے

47

انَّ ٱلْمجرِمين ف ضلَٰلۢ وسعرٍۢ
بےش گنار لوگ گمراہ اور دیوان میں (مبتلا) یں

48

قَرس سذُوقُوا۟ م هِموهۇج َلٱلنَّارِ ع ونَ فبحسي موي
اس روز منہ کے بل دوزخ میں گھسیٹے جائیں گے اب آگ کا مزہ چھو

49

انَّا كل شَء خَلَقْنَٰه بِقَدَرٍۢ
ہم نے ر چیز اندازہٴ مقرر کے ساتھ پیدا ک ہے

50

ومآ امرنَآ ا وٰحدَةٌۭ كلَمحۭ بِٱلْبصرِ
اور ہمارا حم تو آنھ کے جھپنے ک طرح ای بات ہوت ہے



51

ولَقَدْ اهلَنَآ اشْياعم فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم تمارے ہم مذہبوں کو ہلاک کرچے یں تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

52

وكل شَءۢ فَعلُوه ف ٱلزبرِ
اور جو کچھ انوں نے کیا، (ان کے) اعمال ناموں میں (مندرج) ہے

53

تَطَرسبِيرٍۢ مكيرٍۢ وغص لكو
(یعن) ر چھوٹا اور بڑا کام لھ دیا گیا ہے

54

انَّ ٱلْمتَّقين ف جنَّٰتٍۢ ونَهرٍۢ
جو پرہیزگار یں وہ باغوں اور نروں میں ہوں گے

55

ف مقْعدِ صدْقٍ عندَ مليكٍۢ مقْتَدِرٍۭ
(یعن) پاک مقام میں ر طرح ک قدرت رکھنے والے بادشاہ ک بارگاہ میں

Ar-Rahmaan

1

ٰنمحٱلر يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
(خدا جو) نایت مربان

2

علَّم ٱلْقُرءانَ
تعلیم فرمائ نے قرآن ک اس

3

ٰننسٱ خَلَق
اس نے انسان کو پیدا کیا



4

علَّمه ٱلْبيانَ
اس نے اس کو بولنا سھایا

5

ٱلشَّمس وٱلْقَمر بِحسبانٍۢ
سورج اور چاند ای حساب مقرر سے چل رہے یں

6

وٱلنَّجم وٱلشَّجر يسجدَانِ
اور بوٹیاں اور درخت سجدہ کر رہے یں

7

وٱلسمآء رفَعها ووضع ٱلْميزانَ
نے آسمان کو بلند کیا اور ترازو قائم ک اور اس

8

ا تَطْغَوا۟ ف ٱلْميزانِ
کہ ترازو (سے تولنے) میں حد سے تجاوز نہ کرو

9

واقيموا۟ ٱلْوزْنَ بِٱلْقسط و تُخْسروا۟ ٱلْميزانَ
اور انصاف کے ساتھ ٹھی تولو۔ اور تول کم مت کرو

10

نَامْا لهعضو ضرٱو
نے خلقت کے لئے زمین بچھائ اور اس

11

اممكٱ ذَات ٱلنَّخْلةٌۭ وهَٰا فيهف
اس میں میوے اور کھجور کے درخت یں جن کے خوشوں پر غلاف ہوتے یں



12

وٱلْحب ذُو ٱلْعصفِ وٱلريحانُ
اور اناج جس کے ساتھ بھس ہوتا ہے اور خوشبودار پھول

13

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو (اے گروہ جن وانس) تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

14

خَلَق ٱنسٰن من صلْصٰلۢ كٱلْفَخَّارِ
اس نے انسان کو ٹھیرے ک طرح کھنھنات مٹ سے بنایا

15

وخَلَق ٱلْجآنَّ من مارِجۢ من نَّارٍۢ
اور جنات کو آگ کے شعلے سے پیدا کیا

16

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

17

نيغْرِبٱلْم برو نشْرِقَيٱلْم بر
وہ دونوں مشرقوں اور دونوں مغربوں کا مال (ہے)

18

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

19

مرج ٱلْبحرين يلْتَقيانِ
اس نے دو دریا رواں کئے جو آپس میں ملتے یں



20

بينَهما برزَخٌۭ  يبغيانِ
دونوں میں ای آڑ ہے کہ (اس سے) تجاوز نیں کرستے

21

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

22

يخْرج منْهما ٱللُّولُو وٱلْمرجانُ
دونوں دریاؤں سے موت اور مونے نلتے یں

23

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

24

لَٰمعٱرِ كحٱلْب ف اتنشَـارِ ٱلْموٱلْج لَهو
اور جاز بھ اس کے یں جو دریا میں پاڑوں ک طرح اونچے کھڑے ہوتے یں

25

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

26

كل من علَيها فَانٍۢ
جو (مخلوق) زمین پر ہے سب کو فنا ہونا ہے

27

امركٱو لَٰلِكَ ذُو ٱلْجبر هجو َقبيو
رہے گ ذات (بابرکات) جو صاحب جلال وعظمت ہے باق ک ارے پروردگار ہاور تم



28

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

29

يسـلُهۥ من ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ كل يوم هو ف شَانٍۢ
آسمان اور زمین میں جتنے لوگ یں سب اس سے مانتے یں۔ وہ ر روز کام میں مصروف رہتا ہے

30

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

31

سنَفْرغُ لَم ايه ٱلثَّقََنِ
اے دونوں جماعتو! ہم عنقریب تماری طرف متوجہ ہوتے یں

32

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

33

يٰمعشَر ٱلْجِن وٱنسِ انِ ٱستَطَعتُم ان تَنفُذُوا۟ من اقْطَارِ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ

ۢلْطَٰنبِس تَنفُذُونَ ا  ۚ ۟فَٱنفُذُوا
اے گروہ جن وانس اگر تمیں قدرت ہو کہ آسمان اور زمین کے کناروں سے نل جاؤ تو نل جاؤ۔ اور زور کے سوا تم

نل سنے ہ کے نیں

34

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟



35

يرسل علَيما شُواظٌۭ من نَّارٍۢ ونُحاسۭ فََ تَنتَصرانِ
تم پر آگ کے شعلے اور دھواں چھوڑ دیا جائے گا تو پھر تم مقابلہ نہ کرسو گے

36

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

37

فَاذَا ٱنشَقَّتِ ٱلسمآء فَانَت وردةًۭ كٱلدِّهانِ
پھر جب آسمان پھٹ کر تیل ک تلچھٹ ک طرح گلاب ہوجائے گا (تو) وہ کیسا ہولناک دن ہوگا

38

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

39

فَيومئذٍۢ  يسـل عن ذَنۢبِهۦٓ انسۭ و جآنٌّۭ
اس روز نہ تو کس انسان سے اس کے گناہوں کے بارے میں پرسش ک جائے گ اور نہ کس جن سے

40

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

41

قْدَامٱو ٰصخَذُ بِٱلنَّووفَي مٰهيمونَ بِسرِمجٱلْم فرعي
گنار اپنے چرے ہ سے پچان لئے جائیں گے تو پیشان کے بالوں اور پاؤں سے پڑ لئے جائیں گے

42

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟



43

هٰذِهۦ جهنَّم ٱلَّت يذِّب بِها ٱلْمجرِمونَ
ی وہ جنم ہے جسے گنار لوگ جھٹلاتے تھے

44

يطُوفُونَ بينَها وبين حميم ءانٍۢ
وہ دوزخ اور کھولتے ہوئے گرم پان کے درمیان گھومتے پھریں گے

45

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

46

ولمن خَاف مقَام ربِهۦ جنَّتَانِ
اور جو شخص اپنے پروردگار کے سامنے کھڑے ہونے سے ڈرا اس کے لئے دو باغ یں

47

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

48

ذَواتَآ افْنَانٍۢ
ان دونوں میں بت س شاخیں (یعن قسم قسم کے میووں کے درخت یں)

49

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

50

فيهِما عينَانِ تَجرِيانِ
ان میں دو چشمے بہ رہے یں



51

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

52

فيهِما من كل فَٰهةۢ زَوجانِ
ان میں سب میوے دو دو قسم کے یں

53

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

54

متَّـين علَ فُرشٍۭ بطَآئنُها من استَبرقٍۢ ۚ وجنَ ٱلْجنَّتَين دانٍۢ
(ال جنت) ایسے بچھونوں پر جن کے استرا طلس کے یں تیہ لائے ہوئے ہوں گے۔ اور دونوں باغوں کے میوے قریب

(جھ رہے) یں

55

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

56

فيهِن قَٰصرٰت ٱلطَّرفِ لَم يطْمثْهن انسۭ قَبلَهم و جآنٌّۭ
ان میں نیچ ناہ وال عورتیں یں جن کو ال جنت سے پلے نہ کس انسان نے اتھ لایا اور نہ کس جن نے

57

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

58

كانَّهن ٱلْياقُوت وٱلْمرجانُ
گویا وہ یاقوت اور مرجان یں



59

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

60

ٰنسحٱ ا ٰنسحٱ آءزج له
نی کا بدلہ نی کے سوا کچھ نیں ہے

61

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

62

ومن دونهِما جنَّتَانِ
اور ان باغوں کے علاوہ دو باغ اور یں

63

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

64

مدْهآمتَانِ
دونوں خوب گرے سبز

65

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

66

فيهِما عينَانِ نَضاخَتَانِ
ان میں دو چشمے ابل رہے یں



67

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

68

فيهِما فَٰهةٌۭ ونَخْلۭ ورمانٌۭ
ان میں میوے اور کھجوریں اور انار یں

69

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

70

فيهِن خَيرٰت حسانٌۭ
ان میں نی سیرت (اور) خوبصورت عورتیں یں

71

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

72

اميٱلْخ ف ۭٰتورقْصم ۭورح
(وہ) حوریں (یں جو) خیموں میں مستور (یں)

73

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

74

لَم يطْمثْهن انسۭ قَبلَهم و جآنٌّۭ
ان کو ال جنت سے پلے نہ کس انسان نے اتھ لایا اور نہ کس جن نے



75

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

76

متَّـين علَ رفْرفٍ خُضرٍۢ وعبقَرِىٍ حسانٍۢ
سبز قالینوں اور نفیس مسندوں پر تیہ لائے بیٹھے ہوں گے

77

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

78

امركٱو لَٰلِكَ ذِى ٱلْجبر مكَ ٱسٰرتَب
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) تمارا پروردگار جو صاحب جلال وعظمت ہے اس کا نام بڑا بابرکت ہے

Al-Waaqia

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم اذَا وقَعتِ ٱلْواقعةُ
جب واقع ہونے وال واقع ہوجائے

2

لَيس لوقْعتها كاذِبةٌ
اس کے واقع ہونے میں کچھ جھوٹ نیں

3

خَافضةٌۭ رافعةٌ
کس کو پست کرے کس کو بلند

4

اذَا رجتِ ٱرض رجۭا
جب زمین بھونچال سے لرزنے لے



5

وبستِ ٱلْجِبال بسۭا
اور پاڑ ٹوٹ کر ریزہ ریزہ ہوجائیں

6

فَانَت هبآءۭ منۢبثۭا
پھر غبار ہو کر اُڑنے لیں

7

وكنتُم ازْوٰجۭا ثَلَٰثَةًۭ
اور تم لوگ تین قسم ہوجاؤ

8

نَةميٱلْم ٰبحصآ ام نَةميٱلْم ٰبحصفَا
تو داہنے اتھ والے (سبحان اله) داہنے اتھ والے کیا (ہ چین میں) یں

9

ةمشْـٱلْم ٰبحصآ ام ةمشْـٱلْم ٰبحصاو
اور بائیں اتھ والے (افسوس) بائیں اتھ والے کیا (گرفتار عذاب) یں

10

وٱلسٰبِقُونَ ٱلسٰبِقُونَ
اور جو آگے بڑھنے والے یں (ان کا کیا کنا) وہ آگے ہ بڑھنے والے یں

11

او۟لَئكَ ٱلْمقَربونَ
وہ (خدا کے) مقرب یں

12

يمنَّٰتِ ٱلنَّعج ف
نعمت کے بشتوں میں



13

ينلوٱ نثُلَّةٌۭ م
وہ بت سے تو اگلے لوگوں میں سے ہوں گے

14

رِيناخءٱل نم ۭيلقَلو
اور تھوڑے سے پچھلوں میں سے

15

ۢونَةضورٍۢ مرس َلع
(لعل و یاقوت وغیرہ سے) جڑے ہوئے تختوں پر

16

ينتَقَٰبِلا مهلَيع ينـَّتم
آمنے سامنے تیہ لائے ہوئے

17

يطُوف علَيهِم وِلْدَٰنٌۭ مخَلَّدُونَ
نوجوان خدمت گزار جو ہمیشہ (ای ہ حالت میں) ریں گے ان کے آس پاس پھریں گے

18

ۢينعن مسٍۢ ماكو ارِيقباابٍۢ ووكبِا
یعن آبخورے اور آفتابے اور صاف شراب کے گلاس لے لے کر

19

 يصدَّعونَ عنْها و ينزِفُونَ
عقلیں زائل ہوں گ اس سے نہ تو سر میں درد ہوگا اور نہ ان ک

20

وفَٰهةۢ مما يتَخَيرونَ
اور میوے جس طرح کے ان کو پسند ہوں



21

ولَحم طَيرٍۢ مما يشْتَهونَ
اور پرندوں کا گوشت جس قسم کا ان کا ج چاہے

22

ۭينع ورحو
اور بڑی بڑی آنھوں وال حوریں

23

كامثَٰل ٱللُّولُؤِ ٱلْمنُونِ
ہ کئے ہوئے (آب دار) موتجیسے (حفاظت سے) ت

24

جزآءۢ بِما كانُوا۟ يعملُونَ
یہ ان اعمال کا بدلہ ہے جو وہ کرتے تھے

25

 يسمعونَ فيها لَغْوۭا و تَاثيما
واں نہ بیودہ بات سنیں گے اور نہ گال گلوچ

26

ا قيلًۭا سلَٰمۭا سلَٰمۭا
اں ان کا کلام سلام سلام (ہوگا)

27

ينمٱلْي ٰبحصآ ام ينمٱلْي ٰبحصاو
اور داہنے اتھ والے (سبحان اله) داہنے اتھ والے کیا (ہ عیش میں) یں

28

ف سدْرٍۢ مخْضودٍۢ
(یعن) بےخار ک بیریوں



29

وطَلْحۢ منضودٍۢ
اور تہ بہ تہ کیلوں

30

وظلۢ ممدُودٍۢ
اور لمبے لمبے سایوں

31

ومآءۢ مسوبٍۢ
اور پان کے جھرنوں

32

ۢةيرثك ۢةهَٰفو
اور میوہ ائے کثیرہ (کے باغوں) میں

33

ۢةنُوعمم و ۢةقْطُوعم 
جو نہ کبھ ختم ہوں اور نہ ان سے کوئ روکے

34

ةفُوعرشٍۢ مفُرو
اور اونچے اونچے فرشوں میں

35

ۭنشَآءا ننَٰهنشَانَّآ اا
ہم نے ان (حوروں) کو پیدا کیا

36

فَجعلْنَٰهن ابارا
تو ان کو کنواریاں بنایا



37

عربا اتْرابۭا
(اور شوروں ک) پیاریاں اور ہم عمر

38

ينمٰبِ ٱلْيحص
یعن داہنے اتھ والوں کے لئے

39

ينلوٱ نثُلَّةٌۭ م
(یہ) بت سے اگلے لوگوں میں سے یں

40

رِيناخءٱل نثُلَّةٌۭ مو
اور بت سے پچھلوں میں سے

41

واصحٰب ٱلشّمالِ مآ اصحٰب ٱلشّمالِ
اور بائیں اتھ والے (افسوس) بائیں اتھ والے کیا (ہ عذاب میں) یں

42

ۢيممحو ۢوممس ف
(یعن دوزخ ک) لپٹ اور کھولتے ہوئے پان میں

43

ۢوممحن يم ۢلظو
اور سیاہ دھوئیں کے سائے میں

44

رِيمك ارِدٍۢ وب 
(جو) نہ ٹھنڈا (ہے) نہ خوشنما



45

ينفتْركَ مذَٰل لانُوا۟ قَبك منَّها
یہ لوگ اس سے پلے عیشِ نعیم میں پڑے ہوئے تھے

46

يمظنثِ ٱلْعٱلْح َلونَ عرصانُوا۟ يكو
اور گناہ عظیم پر اڑے ہوئے تھے

47

وكانُوا۟ يقُولُونَ ائذَا متْنَا وكنَّا تُرابۭا وعظَٰما اءنَّا لَمبعوثُونَ
اور کا کرتے تھے کہ بھلا جب ہم مرگئے اور مٹ ہوگئے اور ڈیاں (ہ ڈیاں رہ گئے) تو کیا ہمیں پھر اُٹھنا ہوگا؟

48

اوءابآونَا ٱولُونَ
اور کیا ہمارے باپ دادا کو بھ؟

49

رِيناخءٱلو ينلونَّ ٱا قُل
کہ دو کہ بےش پلے اور پچھلے

50

ۢلُومعم ۢمويقَٰتِ يم َلونَ اوعمجلَم
(سب) ای روز مقرر کے وقت پر جمع کئے جائیں گے

51

ثُم انَّم ايها ٱلضآلُّونَ ٱلْمذِّبونَ
پھر تم اے جھٹلانے والے گمرا ہو!

52

ۢن زَقُّومرٍۢ من شَجلُونَ ماكءل
تھور کے درخت کھاؤ گے



53

فَمالـونَ منْها ٱلْبطُونَ
اور اس سے پیٹ بھرو گے

54

يممٱلْح نم هلَيونَ عفَشَٰرِب
اور اس پر کھولتا ہوا پان پیو گے

55

ٱلْهِيم بونَ شُرفَشَٰرِب
اور پیو گے بھ تو اس طرح جیسے پیاسے اونٹ پیتے یں

56

ٱلدِّين موي ملُهٰذَا نُزه
ضیافت ہوگ جزا کے دن یہ ان ک

57

نَحن خَلَقْنَٰم فَلَو تُصدِّقُونَ
ہم نے تم کو (پل بار بھ تو) پیدا کیا ہے تو تم (دوبارہ اُٹھنے کو) کیوں سچ نیں سمجھتے؟

58

افَرءيتُم ما تُمنُونَ
دیھو تو کہ جس (نطفے) کو تم (عورتوں کے رحم میں) ڈالتے ہو

59

ءانتُم تَخْلُقُونَهۥٓ ام نَحن ٱلْخَٰلقُونَ
کیا تم اس (سے انسان) کو بناتے ہو یا ہم بناتے یں؟

60

ينوقبسبِم نا نَحمو توٱلْم مَنينَا بقَدَّر ننَح
ہم نے تم میں مرنا ٹھرا دیا ہے اور ہم اس (بات) سے عاجز نیں



61

علَ ان نُّبدِّل امثَٰلَم ونُنشىم ف ما  تَعلَمونَ
کہ تماری طرح کے اور لوگ تماری جہ لے آئیں اور تم کو ایسے جان میں جس کو تم نیں جانتے پیدا کر دیں

62

ولَقَدْ علمتُم ٱلنَّشْاةَ ٱولَ فَلَو تَذَكرونَ
اور تم نے پل پیدائش تو جان ہ ل ہے۔ پھر تم سوچتے کیوں نیں؟

63

افَرءيتُم ما تَحرثُونَ
بھلا دیھو تو کہ جو کچھ تم بوتے ہو

64

ءانتُم تَزرعونَهۥٓ ام نَحن ٱلزٰرِعونَ
تو کیا تم اسے اُگاتے ہو یا ہم اُگاتے یں؟

65

لَو نَشَآء لَجعلْنَٰه حطَٰمۭا فَظَلْتُم تَفَهونَ
اگر ہم چایں تو اسے چورا چورا کردیں اور تم باتیں بناتے رہ جاؤ

66

انَّا لَمغْرمونَ
(کہ ائے) ہم تو مفت تاوان میں پھنس گئے

67

بل نَحن محرومونَ
بلہ ہم یں ہ بےنصیب

68

افَرءيتُم ٱلْمآء ٱلَّذِى تَشْربونَ
بھلا دیھو تو کہ جو پان تم پیتے ہو



69

ءانتُم انزلْتُموه من ٱلْمزنِ ام نَحن ٱلْمنزِلُونَ
کیا تم نے اس کو بادل سے نازل کیا ہے یا ہم نازل کرتے یں؟

70

لَو نَشَآء جعلْنَٰه اجاجۭا فَلَو تَشْرونَ
اگر ہم چایں تو ہم اسے کھاری کردیں پھر تم شر کیوں نیں کرتے؟

71

افَرءيتُم ٱلنَّار ٱلَّت تُورونَ
بھلا دیھو تو جو آگ تم درخت سے نالتے ہو

72

ءانتُم انشَاتُم شَجرتَهآ ام نَحن ٱلْمنشـونَ
کیا تم نے اس کے درخت کو پیدا کیا ہے یا ہم پیدا کرتے یں؟

73

قْوِينلْمّۭا لتَٰعمةًۭ ورا تَذْكلْنَٰهعج ننَح
ہم نے اسے یاد دلانے اور مسافروں کے برتنے کو بنایا ہے

74

يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
تو تم اپنے پروردگار بزرگ کے نام ک تسبیح کرو

75

ومٱلنُّج عٰقوبِم مقْسا ََف ۞
ہمیں تاروں ک منزلوں ک قسم

76

يمظونَ علَمتَع لَّو ۭمۥ لَقَسنَّهاو
اور اگر تم سمجھو تو یہ بڑی قسم ہے



77

ۭرِيمانٌۭ كءۥ لَقُرنَّها
کہ یہ بڑے رتبے کا قرآن ہے

78

ف كتَٰبٍۢ منُونٍۢ
(جو) کتاب محفوظ میں (لھا ہوا ہے)

79

 يمسهۥٓ ا ٱلْمطَهرونَ
اس کو وہ اتھ لاتے یں جو پاک یں

80

ينٰلَمٱلْع ِبن رم ۭتَنزِيل
پروردگار عالم ک طرف سے اُتارا گیا ہے

81

افَبِهٰذَا ٱلْحدِيثِ انتُم مدْهنُونَ
کیا تم اس کلام سے انار کرتے ہو؟

82

وتَجعلُونَ رِزْقَم انَّم تُذِّبونَ
اور اپنا وظیفہ یہ بناتے ہو کہ (اسے) جھٹلاتے ہو

83

لْقُوملَغَتِ ٱلْحذَا با فَلَو
بھلا جب روح گلے میں آ پنچت ہے

84

وانتُم حينَئذٍۢ تَنظُرونَ
اور تم اس وقت ک (حالت کو) دیھا کرتے ہو



85

ونَحن اقْرب الَيه منم ولَٰن  تُبصرونَ
اور ہم اس (مرنے والے) سے تم سے بھ زیادہ نزدی ہوتے یں لین تم کو نظر نیں آتے

86

يندِينم رغَي نتُمن كا فَلَو
پس اگر تم کس کے بس میں نیں ہو

87

ينٰدِقص نتُمن كآ اونَهجِعتَر
تو اگر سچے ہو تو روح کو پھیر کیوں نیں لیتے؟

88

بِينقَرٱلْم نانَ من كآ امفَا
پھر اگر وہ (خدا کے) مقربوں میں سے ہے

89

ۢيمنَع نَّتجانٌۭ وحيرو ۭحوفَر
تو (اس کے لئے) آرام اور خوشبودار پھول اور نعمت کے باغ یں

90

ينمٰبِ ٱلْيحصا نانَ من كآ اماو
اور اگر وہ دائیں اتھ والوں میں سے ہے

91

ينمٰبِ ٱلْيحصا نلَّكَ م ۭلَٰمفَس
تو (کا جائے گا کہ) تجھ پر داہنے اتھ والوں ک طرف سے سلام

92

ينّآلٱلض ذِّبِينٱلْم نانَ من كآ اماو
اور اگر وہ جھٹلانے والے گمراہوں میں سے ہے



93

ۢيممح نم ۭلفَنُز
تو (اس کے لئے) کھولتے پان ک ضیافت ہے

94

يمحةُ جيلتَصو
اور جنم میں داخل کیا جانا

95

ينقٱلْي قح وٰذَا لَهنَّ ها
یہ (داخل کیا جانا یقیناً صحیح یعن) حق الیقین ہے

96

يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
تو تم اپنے پروردگار بزرگ کے نام ک تسبیح کرتے رہو

Al-Hadid

1

زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱٰتِ وٰومٱلس ا فم هل حبس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يمٱلْح
جو مخلوق آسمانوں اور زمین میں ہے خدا ک تسبیح کرت ہے۔ اور وہ غالب (اور) حمت والا ہے

2

قَدِير ۢءَش لك َلع وهو ۖ يتميۦ وحضِ ۖ يرٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ ملَه
آسمانوں اور زمین ک بادشاہ اس ک ہے۔ (وہ) زندہ کرتا اور مارتا ہے۔ اور وہ ر چیز پر قادر ہے

3

يملع ءَش لِب وهو ۖ ناطٱلْبو ٱلظَّٰهِرو راخءٱلو لوٱ وه
وہ (سب سے) پلا اور (سب سے) پچھلا اور (اپن قدرتوں سے سب پر) ظار اور (اپن ذات سے) پوشیدہ ہے اور وہ تمام

چیزوں کو جانتا ہے



4

لَمعشِ ۚ يرٱلْع َلىٰ عتَوٱس ثُم ۢاميا تَّةس ف ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق وه

وها ۖ ويهف جرعا يمو آءمٱلس نم نزِلا يما ونْهم جخْرا يمضِ ورٱ ف جلا يم

ۭيرصلُونَ بما تَعبِم هٱلو ۚ نتُما كم نيا معم
وہ ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو چھ دن میں پیدا کیا پھر عرش پر جا ٹھرا۔ جو چیز زمین میں داخل ہوت اور جو

اس سے نلت ہے اور جو آسمان سے اُترت اور جو اس ک طرف چڑھت ہے سب اس کو معلوم ہے۔ اور تم جاں
کیں ہو وہ تمارے ساتھ ہے۔ اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس کو دیھ را ہے

5

ورمٱ عجتُر هٱل َلاضِ ۚ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ ملَّه
آسمانوں اور زمین ک بادشاہ اس ک ہے۔ اور سب امور اس ک طرف رجوع ہوتے یں

6

يولج ٱلَّيل ف ٱلنَّهارِ ويولج ٱلنَّهار ف ٱلَّيل ۚ وهو عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
رات کو دن میں داخل کرتا اور دن کو رات میں داخل کرتا ہے۔ اور وہ دلوں کے بھیدوں ت سے واقف ہے

7

ءامنُوا۟ بِٱله ورسولهۦ وانفقُوا۟ مما جعلَم مستَخْلَفين فيه ۖ فَٱلَّذِين ءامنُوا۟

ۭبِيرك ۭرجا منفَقُوا۟ لَهاو منم
تو) خدا پر اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ اور جس (مال) میں اس نے تم کو (اپنا) نائب بنایا ہے اس میں سے خرچ کرو۔

جو لوگ تم میں سے ایمان لائے اور (مال) خرچ کرتے رہے ان کے لئے بڑا ثواب ہے

8

مَيثَٰقخَذَ مقَدْ او مِبنُوا۟ بِرمتُول موكدْعي ولسٱلرو ۙ هنُونَ بِٱلمتُو  مَا لمو

يننمونتُم من كا
اور تم کیسے لوگ ہو کہ خدا پر ایمان نیں لاتے۔ حالانہ (اس کے) پیغمبر تمیں بلا رہے یں کہ اپنے پروردگار پر ایمان

لاؤ اور اگر تم کو باور ہو تو وہ تم سے (اس کا) عد بھ لے چا ہے
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هو ٱلَّذِى ينَزِل علَ عبدِهۦٓ ءايٰتٍۭ بيِنَٰتٍۢ لّيخْرِجم من ٱلظُّلُمٰتِ الَ ٱلنُّورِ ۚ

ۭيمحر ۭوفءلَر مِب هنَّ ٱلاو
وہ تو ہے جو اپنے بندے پر واضح (المطالب) آیتیں نازل کرتا ہے تاکہ تم کو اندھیروں میں سے نال کر روشن میں

لائے۔ بےش خدا تم پر نایت شفقت کرنے والا (اور) مربان ہے

10

وما لَم ا تُنفقُوا۟ ف سبِيل ٱله وله ميرٰث ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ  يستَوِى

منم من انفَق من قَبل ٱلْفَتْح وقَٰتَل ۚ او۟لَئكَ اعظَم درجةًۭ من ٱلَّذِين انفَقُوا۟

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلو ۚ َنسٱلْح هدَ ٱلعۭا ولكقَٰتَلُوا۟ ۚ ودُ وعنۢ بم
اور تم کو کیا ہوا ہے کہ خدا کے رستے میں خرچ نیں کرتے حالانہ آسمانوں اور زمین ک وراثت خدا ہ ک ہے۔
جس شخص نے تم میں سے فتح (مہ) سے پلے خرچ کیا اور لڑائ ک وہ (اور جس نے یہ کام پیچھے کئے وہ) برابر

نیں۔ ان کا درجہ ان لوگوں سے کیں بڑھ کر ہے جنوں نے بعد میں خرچ (اموال) اور (کفار سے) جاد وقتال کیا۔ اور
خدا نے سب سے (ثواب) نی (کا) وعدہ تو کیا ہے۔ اور جو کام تم کرتے ہو خدا ان سے واقف ہے

11

ۭرِيمك ۭرجۥٓ الَهۥ وۥ لَهفَهٰعضنًۭا فَيسا حضقَر هٱل قْرِضن ذَا ٱلَّذِى يم
کون ہے جو خدا کو (نیت) نی (اور خلوص سے) قرض دے تو وہ اس کو اس سے دگنا کرے اور اس کے لئے عزت کا

صلہ (یعن جنت) ہے

12

موٱلْي مىشْرهِم بٰنميبِاو دِيهِميا نيم بهنُور عسنَٰتِ يموٱلْمو يننموى ٱلْمتَر موي

يمظزُ ٱلْعٱلْفَو وكَ ها ۚ ذَٰليهف دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى متَج ۭنَّٰتج
جس دن تم مومن مردوں اور مومن عورتوں کو دیھو گے کہ ان (کے ایمان) کا نور ان کے آگے آگے اور داہن طرف چل
را ہے (تو ان سے کا جائے گا کہ) تم کو بشارت ہو (کہ آج تمارے لئے) باغ یں جن کے تلے نریں بہ رہ یں ان

میں ہمیشہ رہو گے۔ ی بڑی کامیاب ہے
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يلق من نُّورِكم ونَا نَقْتَبِسنُوا۟ ٱنظُرامء لَّذِينل قَٰتنَٰفٱلْمقُونَ ونَٰفٱلْم قُولي موي

ٱرجِعوا۟ ورآءكم فَٱلْتَمسوا۟ نُورۭا فَضرِب بينَهم بِسورٍۢ لَّهۥ بابۢ باطنُهۥ

ذَابٱلْع هلبن قۥ مهظَٰهِرةُ ومحٱلر يهف
اُس دن منافق مرد اور منافق عورتیں مومنوں سے کیں گے کہ ہماری طرف سے (شفقت) کیجیئے کہ ہم بھ تمارے نور
سے روشن حاصل کریں۔ تو ان سے کا جائے گا کہ پیچھے کو لوٹ جاؤ اور (واں) نور تلاش کرو۔ پھر ان کے بیچ میں
ای دیوار کھڑی کر دی جائے گ۔ جس میں ای دروازہ ہوگا جو اس ک جانب اندرون ہے اس میں تو رحمت ہے اور

جو جانب بیرون ہے اس طرف عذاب (واذیت)

14

تُمتَبٱرو تُمصبتَرو منفُسا فَتَنتُم مَّنَٰلو َلقَالُوا۟ ب ۖ معن مَن لَما مونَهنَادي

ورٱلْغَر هم بِٱلكغَرو هٱل رما آءج َّتح انمٱ مْتغَرو
تو منافق لوگ مومنوں سے کیں گے کہ کیا ہم (دنیا میں) تمارے ساتھ نہ تھے وہ کیں گے کیوں نیں تھے۔ لین تم

نے خود اپنے تئیں بلا میں ڈالا اور (ہمارے حق میں حوادث کے) منتظر رہے اور (اسلام میں) ش کیا اور (لاطائل)
آرزوؤں نے تم کو دھوکہ دیا یاں ت کہ خدا کا حم آ پنچا اور خدا کے بارے میں تم کو (شیطان) دغاباز دغا دیتا را

15

ه ۖ ٱلنَّار مىواوا۟ ۚ مفَرك ٱلَّذِين نم ةٌۭ ودْيف منخَذُ موي  موفَٱلْي

يرصٱلْم سبِىو ۖ ملَىوم
تو آج تم سے معاوضہ نیں لیا جائے گا اور نہ (وہ) کافروں ہ سے (قبول کیا جائے گا) تم سب کا ٹھانا دوزخ ہے۔ (کہ)

وہ تمارے لائق ہے اور وہ بری جہ ہے

16

و قٱلْح نم لا نَزمو هرِ ٱلذِكل مهقُلُوب ن تَخْشَعا۟ انُوامء لَّذِيننِ لاي لَما ۞

ۖ مهقُلُوب تدُ فَقَسمٱ هِملَيع فَطَال لن قَبم تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِينونُوا۟ كي

وكثيرۭ منْهم فَٰسقُونَ
یاد کرنے کے وقت اور (قرآن) جو (خدائے) برحق (ک یں آیا کہ خدا کمومنوں کے لئے اس کا وقت ن ت کیا ابھ

طرف) سے نازل ہوا ہے اس کے سننے کے وقت ان کے دل نرم ہوجائیں اور وہ ان لوگوں ک طرف نہ ہوجائیں جن کو
(ان سے) پلے کتابیں دی گئ تھیں۔ پھر ان پر زمان طویل گزر گیا تو ان کے دل سخت ہوگئے۔ اور ان میں سے اکثر

نافرمان یں
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ٱعلَموا۟ انَّ ٱله يح ٱرض بعدَ موتها ۚ قَدْ بينَّا لَم ٱلءايٰتِ لَعلَّم تَعقلُونَ
جان رکھو کہ خدا ہ زمین کو اس کے مرنے کے بعد زندہ کرتا ہے۔ ہم نے اپن نشانیاں تم سے کھول کھول کر بیان

کردی یں تاکہ تم سمجھو

18

ملَهو ملَه فٰعضنًۭا يسا حضقَر هوا۟ ٱلضقْرادِّقَٰتِ وصٱلْمو يندِّقصنَّ ٱلْما

ۭرِيمك ۭرجا
جو لوگ خیرات کرنے والے یں مرد بھ اور عورتیں بھ۔ اور خدا کو (نیت) نی (اور خلوص سے) قرض دیتے یں ان کو

دوچند ادا کیا جائے گا اور ان کے لئے عزت کا صلہ ہے

19

ملَه ِهِمبندَ رع دَآءٱلشُّهدِّيقُونَ ۖ وٱلص مكَ هئَو۟لۦٓ اهلسرو هنُوا۟ بِٱلامء ٱلَّذِينو

يمحٱلْج ٰبحصكَ ائَو۟لنَآ اٰتايوا۟ بِـذَّبكوا۟ وفَرك ٱلَّذِينو ۖ مهنُورو مهرجا
اور جو لوگ خدا اور اس کے پیغمبروں پر ایمان لائے ی اپنے پروردگار کے نزدی صدیق اور شید یں۔ ان کے لئے ان

۔ اور جن لوگوں نے کفر کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا وہروشن (کے اعمال) کا صلہ ہوگا۔ اور ان (کے ایمان) ک
ال دوزخ یں

20

ف ۭاثُرَتو مَنيب ۢتَفَاخُرزِينَةٌۭ وو ۭولَهو ۭبا لَعۈةُ ٱلدُّنْييا ٱلْحنَّما۟ اولَمٱع

ۭا ثُمفَرصم هىفَتَر هِيجي ۥ ثُماتُهنَب فَّارْٱل بجعثٍ اغَي ثَلملَٰدِ ۖ كوٱٰلِ وومٱ

يونُ حطَٰمۭا ۖ وف ٱلءاخرة عذَابۭ شَدِيدٌۭ ومغْفرةٌۭ من ٱله ورِضوٰنٌۭ ۚ

وما ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيآ ا متَٰع ٱلْغُرورِ
جان رکھو کہ دنیا ک زندگ محض کھیل اور تماشا اور زینت (وآرائش) اور تمارے آپس میں فخر (وستائش) اور مال واولاد

ک ای دوسرے سے زیادہ طلب (وخواہش) ہے (اس ک مثال ایس ہے) جیسے بارش کہ (اس سے کھیت اُگت اور)
کسانوں کو کھیت بھل لت ہے پھر وہ خوب زور پر آت ہے پھر (اے دیھنے والے) تو اس کو دیھتا ہے کہ (پ کر)
زرد پڑ جات ہے پھر چورا چورا ہوجات ہے اور آخرت میں (کافروں کے لئے) عذاب شدید اور (مومنوں کے لئے) خدا

ک طرف سے بخشش اور خوشنودی ہے۔ اور دنیا ک زندگ تو متاع فریب ہے



21

دَّتعضِ ارٱو آءمضِ ٱلسرعا كهضرع نَّةجو مِبن رم ۢةرغْفم َلا۟ اابِقُوس

للَّذِين ءامنُوا۟ بِٱله ورسلهۦ ۚ ذَٰلكَ فَضل ٱله يوتيه من يشَآء ۚ وٱله ذُو

يمظٱلْع لٱلْفَض
(بندو) اپنے پروردگار ک بخشش ک طرف اور جنت ک (طرف) جس کا عرض آسمان اور زمین کے عرض کا سا ہے۔

اور جو ان لوگوں کے لئے تیار ک گئ ہے جو خدا پر اور اس کے پیغمبروں پر ایمان لائے یں لپو۔ یہ خدا کا فضل ہے
جسے چاہے عطا فرمائے۔ اور خدا بڑے فضل کا مال ہے

22

مآ اصاب من مصيبةۢ ف ٱرضِ و ف انفُسم ا ف كتَٰبٍۢ من قَبل ان

ۭيرسي هٱل َلكَ عنَّ ذَٰلآ ۚ اهارنَّب
(ہوئ ھل) کتاب میں ر پیشتر اس کے کہ ہم اس کو پیدا کریں ایم یں پڑتپر اور خود تم پر ن مصیبت مل کوئ

ہے۔ (اور) یہ (کام) خدا کو آسان ہے

23

لك بحي  هٱلو ۗ ماتَىآ ءوا۟ بِمحتَفْر و مَا فَاتم َلا۟ عوستَا َيّل

مخْتَالٍۢ فَخُورٍ
تاکہ جو (مطلب) تم سے فوت ہوگیا ہو اس کا غم نہ کھایا کرو اور جو تم کو اس نے دیا ہو اس پر اترایا نہ کرو۔ اور خدا

کس اترانے اور شیخ بھارنے والے کو دوست نیں رکھتا

24

ٱلَّذِين يبخَلُونَ ويامرونَ ٱلنَّاس بِٱلْبخْل ۗ ومن يتَول فَانَّ ٱله هو ٱلْغَن ٱلْحميدُ
بےپروا (اور) وہ کرے تو خدا بھ ھائیں اور جو شخص روگردانبخل س بخل کریں اور لوگوں کو بھ جو خود بھ

سزاوار حمد (وثنا) ہے
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ۖ طسبِٱلْق ٱلنَّاس قُوميانَ ليزٱلْمو تَٰبْٱل مهعلْنَا منزاِنَٰتِ ويلَنَا بِٱلْبسلْنَا رسرلَقَدْ ا

وانزلْنَا ٱلْحدِيدَ فيه باسۭ شَدِيدٌۭ ومنَٰفع للنَّاسِ وليعلَم ٱله من ينصرهۥ

ۭزِيزع قَوِى هنَّ ٱلبِ ۚ اۥ بِٱلْغَيلَهسرو
ہم نے اپنے پیغمبروں کو کھل نشانیاں دے کر بھیجا۔ اور اُن پر کتابیں نازل کیں اور ترازو (یعن قواعد عدل) تاکہ لوگ

انصاف پر قائم ریں۔ اور لوا پیدا کیا اس میں (اسلحہٴ جن کے لحاظ سے) خطرہ بھ شدید ہے۔ اور لوگوں کے لئے
فائدے بھ یں اور اس لئے کہ جو لوگ بن دیھے خدا اور اس کے پیغمبروں ک مدد کرتے یں خدا ان کو معلوم کرے۔

بےش خدا قوی (اور) غالب ہے
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ولَقَدْ ارسلْنَا نُوحۭا وابرٰهيم وجعلْنَا ف ذُرِيتهِما ٱلنُّبوةَ وٱلْتَٰب ۖ فَمنْهم

مهتَدٍۢ ۖ وكثيرۭ منْهم فَٰسقُونَ
اور ہم نے نوح اور ابراہیم کو (پیغمبر بنا کر) بھیجا اور ان ک اولاد میں پیغمبری اور کتاب (کے سلسلے) کو (وقتاً فوقتاً

جاری) رکھا تو بعض تو ان میں سے دایت پر یں۔ اور اکثر ان میں سے خارج از اطاعت یں

27

لْنَا فعجو نجِيلٱ نَٰهاتَيءو ميرم نٱب يسنَا بِعقَفَّينَا ولسم بِراثَٰرِهء َلنَا عقَفَّي ثُم

غَآءتٱب ا هِملَيا عنَٰهتَبا كا موهتَدَعةً ٱبيانبهرةًۭ ومحرفَةًۭ وار وهعٱتَّب قُلُوبِ ٱلَّذِين

ۖ مهرجا منْهنُوا۟ مامء نَا ٱلَّذِيناتَيا ۖ فَـهتايرِع قا حهوعا رفَم هٰنِ ٱلورِض

وكثيرۭ منْهم فَٰسقُونَ
پھر ان کے پیچھے ان کے قدموں پر (اور) پیغمبر بھیجے اور ان کے پیچھے مریمؑ کے بیٹے عیس کو بھیجا اور ان
کو انجیل عنایت ک۔ اور جن لوگوں نے ان ک پیروی ک ان کے دلوں میں شفقت اور مربان ڈال دی۔ اور لذات سے
کنارہ کش ک تو انوں نے خود ای نئ بات نال ل ہم نے ان کو اس کا حم نیں دیا تھا مر (انوں نے اپنے خیال
میں) خدا ک خوشنودی حاصل کرنے کے لئے (آپ ہ ایسا کرلیا تھا) پھر جیسا اس کو نباہنا چاہیئے تھا نباہ بھ نہ

سے۔ پس جو لوگ ان میں سے ایمان لائے ان کو ہم نے ان کا اجر دیا اور ان میں بت سے نافرمان یں
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱله وءامنُوا۟ بِرسولهۦ يوتم كفْلَين من رحمتهۦ

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو ۚ مَل رغْفيۦ وشُونَ بِهۭا تَمنُور مَّل لعجيو
مومنو! خدا سے ڈرو اور اس کے پیغمبر پر ایمان لاؤ وہ تمیں اپن رحمت سے دگنا اجر عطا فرمائے گا اور تمارے لئے

روشن کردے گا جس میں چلو گے اور تم کو بخش دے گا۔ اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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لّىَّ يعلَم اهل ٱلْتَٰبِ ا يقْدِرونَ علَ شَءۢ من فَضل ٱله ۙ وانَّ ٱلْفَضل بِيدِ

يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۚ شَآءن يم يهتوي هٱل
(یہ باتیں) اس لئے (بیان ک گئ یں) کہ ال کتاب جان لیں کہ وہ خدا کے فضل پر کچھ بھ قدرت نیں رکھتے۔ اور یہ

کہ فضل خدا ہ کے اتھ ہے جس کو چاہتا ہے دیتا ہے اور خدا بڑے فضل کا مال ہے
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